
Reminder — Différences between the indefinite article — un / une / des (de, d’) 
and the definite article — le / la / l’ / les. (See also p. 28, p. 56-57)

Indefinite articles — un, une, des (these all become de, d’ in the negative)
! • Talks about having, eating, buying, etc. one (un / une) or some / any (des) of something.
! • Changes into « de » (or « d’  » in front of a vowel / mute h) in the negative
! • Some verbs and expressions that use indefinite article include
! ! il y a, avoir, manger, etc.
! • Exemples : !Il y a un livre. J’ai une robe. 
! ! ! Vous avez des questions ? Il y a des stylos.
! ! ! Je n’ai pas de crayons. Il n’y a pas d’étudiants.
! ! ! !
Definite articles — le, la, l’, les (these do not change in the negative)
! • Talks about either a specific thing : « the » in English...
! • ...Or a general idea or preference
! • Doesn’t change in the negative.
! • Verbs and expressions that often use the definite article include
! ! aimer, adorer, détester, préférer
! • Exemples : !Le T-shirt est bleu. J’adore l’Université de Memphis.
! ! ! J’aime la philosophie. Nous préférons les sciences économiques.
! ! ! Ils n’aiment pas les maths. Je ne regarde pas la télé. 

Final note: What’s important isn’t what you say in English, but the context in French. For example, 
! He doesn’t like books.! ! (Il n’aime pas les livres – definite les for a general preference)
! There are books in the library.! (Il y a des livres – indefinite des with il y a / some of something)


